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KÄYTTÖOHJE
TORNITUULETIN
MALLI TF1123
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Onnittelut tämän House-tuotteen hankinnasta. Kuten kaikissa
House-tuotteissa, myös tämän tuotteen valmistuksessa on käytetty vain
luotettavia ja laadukkaita sähkö-/elektronisia komponentteja.

Tutustu seuraaviin käyttöohjeisiin ennen kuin otat laitteen käyttöön.

Kiitos!

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen laitteen ottamista
käyttöön. Se sisältää tärkeitä turvallisuustietoja sekä käyttö- ja
huolto-ohjeita.

VAROITUS
• ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ TUULETINTA YHDESSÄ MINKÄÄN
ELEKTRONISEN NOPEUDENSÄÄTÖLAITTEEN KANSSA, JOTTA
PIENENNÄT TULIPALON TAI SÄHKÖISKUN RISKIÄ.
• IRROTA TUULETTIMEN PISTOKE TAI KYTKE SE IRTI
VIRRANSYÖTÖSTÄ ENNEN HUOLTOA.
• VÄHINTÄÄN 8-VUOTIAAT LAPSET JA HENKILÖT, JOIDEN
FYYSINEN TAI HENKINEN TOIMINTAKYKY ON ALENTUNUT TAI
JOIDEN AISTIT OVAT HEIKENTYNEET TAI JOILLA EI OLE
KOKEMUSTA TAI TIETOA LAITTEEN KÄYTÖSTÄ, VOIVAT
KÄYTTÄÄ LAITETTA, JOS HEILLE ON ANNETTU ASIANMUKAISET
OHJEET LAITTEEN TURVALLISEEN KÄYTTÖÖN TAI HEITÄ
VALVOTAAN JA HE YMMÄRTÄVÄT LAITTEEN KÄYTTÖÖN
LIITTYVÄT VAARAT. LAPSET EIVÄT SAA LEIKKIÄ LAITTEELLA.
LAPSET EIVÄT SAA PUHDISTAA TAI HUOLTAA LAITETTA ILMAN
VALVONTAA.
• VARMISTA, ETTÄ LAPSET EIVÄT LEIKI LAITTEELLA.
• VARMISTA, ETTÄ TUULETIN ON KYTKETTY IRTI
VERKKOVIRRASTA, ENNEN KUIN IRROTAT SUOJUKSEN.

FI
Hyvä asiakas



3

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
Noudata aina sähkölaitteiden käytössä perusvarotoimia
tulipalon, sähköiskun ja henkilövahinkojen riskin
vähentämiseksi. Näihin varotoimiin kuuluvat alla mainitut. Lue
kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä:

1. Puhallin on tarkoitettu käytettäväksi vain tässä käyttöohjeessa
kuvatulla tavalla. Muut käyttötavat, joita ei suositella käyttöohjeessa,
voivat aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai henkilövahingon.
2. Tämä tuuletin on tarkoitettu vain kotikäyttöön.
3. Jotta sähköiskulta vältyttäisiin, tuuletinta, pistoketta tai johtoa ei saa
upottaa veteen tai suihkuttaa nesteellä.
4. Ole erityisen varovainen, jos laitetta käyttävät lapset tai jos laitetta
käytetään lasten läheisyydessä.
5. Irrota tuulettimen pistoke aina, kun se ei ole käytössä, kun sitä
siirretään paikasta toiseen ja ennen sen puhdistusta.
6. Liikkuviin osiin ei saa koskea. Älä koskaan työnnä sormia, kyniä tai
muita vastaavia esineitä suojuksen läpi.
7. Älä käytä laitetta, jos ilmassa on räjähtävää tai helposti syttyvää
höyryä.
8. Älä aseta tuuletinta tai sen osia avotulen, lieden tai lämmityslaitteiden
lähelle.
9. Älä käytä tuuletinta, jos sen pistoke tai johto on vaurioitunut, siinä on
ilmennyt toimintahäiriö tai se on pudonnut tai vahingoittunut millään
tavalla.
10. Muun kuin valmistajan suositteleman lisäosan käyttö voi olla
vaarallista.
11. Älä käytä laitetta ulkona.
12. Älä anna virtajohdon roikkua pöydänkulman tai työtason yli tai
koskettaa kuumaa pintaa.
13. Irrota virtajohto tarttumalla pistokkeeseen ja vetämällä se pois
pistorasiasta. Älä koskaan vedä johdosta.
14. Älä käytä tuuletinta ilman, että suojaristikko on kunnolla paikallaan.
15. Käytä laitetta aina kuivalla ja tasaisella alustalla.
Lapsia tulee valvoa, jotta varmistetaan, että he eivät leiki laitteella.
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16. Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, valmistajan valtuuttaman
huoltoliikkeen tai muun pätevän henkilön on vaihdettava virtajohto
vaaratilanteiden välttämiseksi.
17. Jos pistoke ei mahdu kokonaan pistorasiaan, käännä pistoke toisin
päin. Jos se ei edelleenkään sovi paikalleen, ota yhteys valtuutettuun
sähköasentajaan. ÄLÄ yritä poistaa tätä turvaominaisuutta.

Ohjeet

Kokoaminen
Korkean tornituulettimen jalustassa on kaksi osaa, jotka sopivat
tuulettimen päärungon ympärille. Osat sopivat helposti yhteen.
• Käännä tuulettimen päärunko ja jalustan kaksi osaa ylösalaisin.
• Löysää pohjakantta, jotta voit kiinnittää jalustan alla esitetyllä tavalla.
• Kiinnitä toinen jalustan puolikas ja varmista, että virtajohto tulee ulos
jalustassa olevan keskireiän läpi. Napsauta sitten toinen puolikas
paikalleen alla esitetyllä tavalla. Kiinnitä jalusta pohjakannella ja ruuvaa
se tiukasti kiinni.
• Jalustan alla on kaksi lovea virtajohtoa varten. Ohjaa johto varovasti
ulos alustasta toisen loven kautta.
• Käännä tuuletin oikein päin ja aseta se tasaiselle ja kuivalle alustalle
käyttöä varten.
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Kauko-ohjaimen tai ohjauspaneelin käyttö
• Tuulettimen päällä olevilla ohjauspaneelin painikkeilla käytetään helposti
samoja toimintoja kuin kauko-ohjaimella. Jokainen painikkeen painallus
kuitataan piippauksella.
• Kauko-ohjaimella käytetään molempia tuulettimia. Käsittele kauko-ohjainta
varovasti. Älä pudota tai heitä sitä. Varmista paras signaalien vastaanotto
osoittamalla kauko-ohjain kohti laitteen yläosassa olevaa signaalivastaanotinta.
Varmista, että mikään ei peitä signaalin reittiä.

Jalustan takaosa

Jalustan etuosa

Pohjakan

Virtajohto ja pistoke
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Laitteen kytkeminen
Aseta tornituuletin kuivalle ja tasaiselle pinnalle sisätiloissa niin, että se
ei pääse kaatumaan käytön aikana. Se on suunniteltu lattiakäyttöön.
Kytke virtapistoke erilliseen pistorasiaan ja kytke virta pistorasiaan. Älä
käytä useampaa kuin yhtä sähkölaitetta samassa pistorasiassa samaan
aikaan.

Käynnistys/sammutus
Käynnistä tuuletin painamalla ON/OFF-painiketta. Tuuletin alkaa
puhaltaa ilmaa oletusasetuksilla: hitaalla nopeudella ja normaalissa
toimintatilassa. Sammuta tuuletin painamalla painiketta uudelleen.

Nopeuden valinta



7

Valitse haluttu tuulettimen nopeus painamalla toistuvasti
NOPEUS-painiketta.

Toimintatilan valinta
Valitse haluttu toimintatila painamalla toistuvasti TILA-painiketta.
Valittavissa on kolme vaihtoehtoa: NORMAALI, LUONNOLLINEN ja
UNI.
• NORMAALI: Tässä toimintatilassa tuuletin toimii vakionopeudella.
Normaalitilan merkkivalo palaa.
• LUONNOLLINEN: Tässä toimintatilassa tuuletin simuloi luonnollista
tuulenvirettä aloittamalla ja lopettamalla puhalluksen ajoittain, kuten
luonnossa tapahtuu. Luonnollisen tilan merkkivalo palaa.
• UNI: Tässä toimintatilassa puhallin simuloi heikkoa, hellävaraista
tuulenvirettä, joka soveltuu lepoaikaan. Unitilan merkkivalo palaa. Kaikki
muut merkkivalot sammuvat näytössä muutaman sekunnin kuluttua.

Heilahdusliike
Käynnistä heilahdusliike puhalluksen jakamiseksi laajalle alueelle
painamalla LIIKE-painiketta. Kun yksikkö on asetettu tekemään
heilahdusliikettä, voit pysäyttää heilahdusliikkeen painamalla tätä
painiketta, kun ilmavirta on halutussa suunnassa.

Ajastimen asetus
Voit asettaa ajastimen sammuttamaan tuulettimen automaattisesti
määritetyn ajan jälkeen painamalla AJASTIN-painiketta. Jokainen
AJASTIN-painikkeen painallus pidentää asetusaikaa puoli tuntia,
enintään 12 tuntiin.

Lämpötila
Nykyinen ympäristön lämpötila näkyy LED-näytössä.

Pariston vaihtaminen
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Jos kauko-ohjaimen paristo täytyy vaihtaa, vaihda se toimimalla
seuraavasti: Työnnä lukituskieleke toiselle puolelle ja vedä pariston
pidike ulos kuvassa esitetyllä tavalla. Poista vanha paristo
kauko-ohjaimesta ja aseta uusi samantyyppinen paristo paikalleen.
Huomioi pariston napaisuus. Työnnä pariston pidike pariston kanssa
takaisin kauko-ohjaimeen.

Puhdistaminen
Tuuletusroottori voidaan irrottaa puhdistamista varten. Toimi alla
olevassa kuvassa esitetyllä tavalla:
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Ruuvi

Ruuvi

Takaristikko

Tuuletusroottori
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Tekniset tiedot

Käyttöjännite : 220–240 V~ 50/60 Hz
Lähtöteho : 50 W
Suojausluokka : Class II
Kaukosäädin : 1 x CR2025 3 V

Älä yritä ladata normaaleja paristoja. Ladattavat paristot on poistettava
tuotteesta ennen niiden lataamista. Paristot on asetettava oikein päin (+
ja -). Poista tyhjentyneet paristot tuotteesta. Hävitä paristot turvallisesti.
Irrota paristot, jos tuote on pois käytöstä pidemmän aikaa. Varo, ettet
aiheuta syöttöliittimien oikosulkua.

Tuotetietovaatimukset

Kuvaus Symboli Arvo Yksikkö

Tuulettimen enimmäisilmavirta F 27,73 m3/min

Tuulettimen ottoteho P 40,8 W

Käyttöarvo SV 0,68 (m3/min)/W

Virrankulutus valmiustilassa PSB 0,18 W

Tuulettimen äänitehotaso LWA 54,68 dB(A)

Ilman enimmäisnopeus C 2,96 m/s

Käyttöarvon mittausstandardi IEC 60879:2019
Yhteyshenkilöt, joilta saa lisätietoja SOK, PL 1, 00088 S-ryhmä

Laitteen hävittäminen
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Ympäristönsuojelu
Käytöstä poistetut sähkölaitteet voi kierrättää, eikä niitä tule
hävittää talousjätteen mukana!
Tuethan meitä pyrkimyksissämme säästää resursseja ja suojella
ympäristöä palauttamalla tämän laitteen kierrätyskeskukseen.

Takuu

Laitteelle on voimassa lakisääteinen takuu.

Takuu ei kata virheellisen käsittelyn tai käytön, väärän sijoittamisen tai
säilytyksen, virheellisen kytkemisen tai asentamisen tai muiden
ulkoisten tekijöiden aiheuttamia vahinkoja. Valmistaja suosittelee
huolellista tutustumista käyttöohjeisiin. Käyttöohjeet sisältävät tärkeitä
tietoja.

Huomautus:
Jos tuote ei toimi oikein, tarkista ensin, voiko vika johtua muista syistä,
kuten sähkölaitteen tapauksessa virransyötön keskeytymisestä tai
yleisesti virheellisestä käsittelystä.
Toimita viallisen tuotteen mukana mahdollisuuksien mukaan seuraavat
asiakirjat tai tiedot:

- Ostotosite
- Laitteen malli/kuvaus/tyyppi/merkki
- Mahdollisimman tarkka kuvaus viasta tai ongelmasta

Mikäli asia koskee takuuta tai vikaan liittyvää korvausvaatimusta, ota
yhteys jälleenmyyjään.
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BRUKSANVISNING
PELARFLÄKT
MODELL TF1223
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SE
Bästa kund,

Grattis till ditt köp av denna House-produkt. Som alla produkter från
House har även denna produkt tillverkats med de modernaste och
pålitligaste elektriska/elektroniska komponenterna.

Innan du använder apparaten bör du ägna några minuter åt att läsa
igenom följande bruksanvisning.

Tack!

Viktiga säkerhetsanvisningar

Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder apparaten.
Den innehåller viktig information om din säkerhet och råd om
användningen och underhållet av apparaten.

VARNING!
• FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND ELLER ELSTÖT SKA DU
INTE ANVÄNDA DENNA FLÄKT TILLSAMMANS MED EN
VARVTALSKONTROLL.
• KOPPLA UR FLÄKTEN FRÅN STRÖMFÖRSÖRJNINGEN FÖRE
SERVICE.
• APPARATEN KAN ANVÄNDAS AV BARN SOM ÄR MINST 8 ÅR
GAMLA OCH PERSONER MED NEDSATT FYSISK, SENSORISK
ELLER MENTAL FÖRMÅGA ELLER BRIST PÅ ERFARENHET OCH
KUNSKAP OM DE STÅR UNDER UPPSIKT ELLER HAR FÅTT
ANVISNINGAR OM HUR APPARATEN ANVÄNDS PÅ ETT SÄKERT
SÄTT OCH FÖRSTÅR DE FAROR ANVÄNDNINGEN MEDFÖR.
BARN SKA INTE LEKA MED APPARATEN. RENGÖRING OCH
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UNDERHÅLL SKA INTE UTFÖRAS AV BARN UTAN ÖVERVAKNING.
• BARN SKA STÅ UNDER UPPSIKT FÖR ATT SÄKERSTÄLLAATT
DE INTE LEKER MED APPARATEN.
• KONTROLLERAATT FLÄKTENS HUVUDSTRÖMBRYTARE ÄR
AVSTÄNGD INNAN DU TAR BORT GALLRET.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
När du använder elektriska apparater ska du alltid följa
grundläggande säkerhetsföreskrifter, inklusive föreskifterna
nedan, för att minska risken för brand, elstöt och personskada.
Läs alla instruktioner innan du använder denna produkt:

1. Fläkten är endast avsedd att användas i enlighet med beskrivningen i
den här bruksanvisningen. All annan användning som inte
rekommenderas i bruksanvisningen kan orsaka brand, elstöt eller
skada.
2. Fläkten är endast avsedd för hushållsbruk.
3. För att skydda mot elstötar ska du inte doppa fläkten, stickkontakten
eller sladden i vatten eller spraya dem med vätska.
4. Apparaten måste hållas under noggrann uppsikt om den används av
eller i närheten av barn.
5. Koppla alltid ur fläkten när den inte används, när du flyttar den från en
plats till en annan och före rengöring.
6. Undvik att vidröra de rörliga delarna. Stick aldrig in fingrar, pennor
eller liknande föremål genom gallret.
7. Använd inte fläkten i närheten av explosiva eller antändliga ångor.
8. Placera inte fläkten eller dess delar nära öppen eld,
matlagningsapparater eller andra värmeapparater.
9. Använd inte fläkten om nätsladden eller stickkontakten är skadad, om
apparaten inte fungerar som den ska eller om den har fallit eller skadats
på något sätt.
10. Det kan vara farligt att använda tillbehör som inte rekommenderas
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av tillverkaren.
11. Använd inte apparaten utomhus.
12. Låt inte nätsladden hänga över en bordskant eller arbetsbänk, eller
vidröra heta ytor.
13. Ta tag i stickkontakten och dra ut den ur vägguttaget för att koppla
från strömförsörjningen. Dra aldrig i nätsladden.
14. Använd inte fläkten om fläktgallret inte sitter fast ordentligt.
15. Använd alltid fläkten på en torr, jämn yta.
16. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, en
servicereparatör eller motsvarande kvalificerad person för att undvika
fara.
17. Om stickkontakten inte passar helt i uttaget, vänd på den. Kontakta
en behörig elektriker om den trots det inte passar. FÖRSÖK INTE att
förbigå denna säkerhetsfunktion.

Anvisningar

Montering
Den höga pelarfläktens fot har två delar som passar runt fläktens
huvudkropp. Båda delarna passar enkelt ihop.
• Vänd fläktens huvudkropp och fotens två delar upp och ner.
• Lossa fotens hylsa så att du kan fästa foten enligt bilden nedan.
• Fäst ena halvan av foten, se till att nätsladden går ut genom mitthålet i
foten och placera sedan den andra halvan på plats enligt bilden nedan.
Fäst foten med hylsan och skruva fast den ordentligt.
• Det finns två urtag under foten för nätsladden. För försiktigt ut sladden
från foten genom ett urtag.
• Ställ fläkten att stå och placera den på ett plant och torrt underlag för
användning.
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Användning av fjärrkontroll eller kontrollpanel
• För din bekvämlighet har knapparna på kontrollpanelen ovanpå fläkten
samma funktioner som fjärrkontrollen. När du trycker på en knapp ljuder ett
pip.
• Fjärrkontrollen styr båda fläktarna. Hantera fjärrkontrollen försiktigt och tappa
eller kasta den inte. Rikta fjärrkontrollen mot signalmottagaren högst upp på
apparaten för bästa signalmottagning. Se till att inget står i vägen för signalen.

Bakre fot

Främre fot

Fothylsa

Nätsladd med
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Ansluta apparaten
Placera pelarfläkten på en torr, jämn yta inomhus där den inte kan välta
under användning. Fläkten är avsedd för golvanvändning. Sätt i
stickkontakten i ett eluttag och slå på strömmen till uttaget. Anslut inte
mer än en elektrisk apparat samtidigt till samma uttag.

Starta och stänga fläkten
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Tryck på ON/OFF-knappen för att starta fläkten. Den börjar blåsa luft
med standardinställningarna låg (LOW) hastighet och NORMAL-läge.
Tryck på knappen igen för att stänga av apparaten.

Välja hastighet
Tryck på NOPEUS-knappen upprepade gånger för att välja önskad
fläkthastighet.

Välja läge
Tryck på TILA-knappen upprepade gånger för att välja önskat läge av
tre tillgängliga alternativ: NORMAL, NATURAL (NATURLIG) och SLEEP
(VILA).
• NORMAL: I detta läge arbetar fläkten med konstant hastighet.
Signallampan för Normal-läget lyser.
• NATURE (NATURLIG): I detta läge simulerar fläkten en naturlig vind
genom att växla på och av, som i naturen. Signallampan för Nature-läget
lyser.
• SLEEP (VILA): I detta läge simulerar fläkten en mjuk vind som är
lämplig för vila. Signallampan för Sleep-läget lyser. Alla andra
signallampor på displayen stängs av efter några sekunder.

Svängning
Tryck på knappen LIIKE för att aktivera svängningsfunktionen för större
vindfördelning. När enheten är inställd på svängning, tryck på den här
knappen för att stoppa svängningen när luftflödet är i önskad riktning.

Timerinställning
Tryck på AJASTIN-knappen för att ställa in timern så att fläkten stängs
av automatiskt efter en viss tid. Varje tryck på AJASTIN-knappen ökar
den inställda tiden med en halvtimme, upp till totalt 12 timmar.
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Temperatur
Omgivningens aktuella temperatur visas på LED-displayen.

Byte av batterier
Om batteriet i fjärrkontrollen har laddat ur ska du byta ut det enligt
följande anvisningar. Skjut låsfliken åt sidan och dra ut batterihållaren så
som bilden visar. Ta bort det gamla batteriet från fjärrkontrollen och sätt i
ett nytt av samma typ. Observera batteriets polaritet. Sätt tillbaka
batterihållaren med batteriet i fjärrkontrollen.

Rengöring
Vindrotorn kan tas ut för rengöring så som bilderna nedan visar.
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Skruv

Skruv

Bakre

Vindrotor
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Teknisk information

Driftspänning : 220–240 V~ 50/60 Hz
Kraftuttag : 50 W
Skyddsklass : Klass II
Fjärrkontroll : 1 x CR2025 3 V

Icke-laddningsbara batterier ska inte laddas. Laddningsbara batterier
ska avlägsnas från produkten innan de laddas. Batterierna ska placeras
enligt rätt polaritet (+ och -). Urladdade batterier ska tas bort ur
produkten. Batterier ska slängas på ett säkert sätt. Ta ut batterierna, om
produkten inte används under en längre tid. Matarpolerna ska inte
kortslutas.

Produktinformationskrav
Beskrivning Symbol Värde Enhet
Maximal flödeshastighet F 27,73 m3/min.

Ineffekt P 40,8 W

Driftsvärde SV 0,68 (m3/min.)/W

Elförbrukning i standby-läge Psb 0,18 W

Ljudeffektnivå LWA 54,68 dB(A)

Maximal lufthastighet C 2,96 m/s

Mätstandard för driftsvärde IEC 60879:2019

För mer information, kontakta SOK, PL 1, 00088 S-ryhmä
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Kassering

Miljöskydd
Elektriska apparater kan återvinnas och ska inte slängas bland
hushållsavfall!
Vänligen hjälp oss att spara på resurser och skydda miljön genom
att returnera denna anordning till en sorteringsstation.

Garanti

En lagstadgad garanti gäller för denna produkt.

Denna garanti omfattar inte skador som uppkommit på grund av att
apparaten använts, hanterats eller förvarats på fel sätt, på fel ställe eller
anslutits eller installerats på fel sätt, likaså kraft eller annan extern
påverkan. Vi rekommenderar att du läser igenom bruksanvisningen
noga eftersom den innehåller viktig information.

Obs!
Om denna produkt inte fungerar som den ska, kontrollera först om det
beror på andra orsaker, till exempel strömavbrott eller allmänt felaktig
hantering.
Observera att följande dokument eller information om möjligt ska lämnas
in med den felaktiga produkten:

- Kvitto
- Beskrivning av modell/typ/varumärke
- Beskriv felet eller problemet så detaljerat som möjligt.

För garantiärenden eller fel, kontakta återförsäljaren.
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KASUTUSJUHEND
TORNVENTILAATOR
MUDEL TF1123
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EE
Lugupeetud klient

Õnnitleme teid selle House toote ostu puhul. Nagu kõik House tooted,
on ka see toode valmistatud kasutades kõige usaldusväärsemaid
tipptasemel elektrilisi/elektroonilisi komponente.

Palun võtke enne masina kasutamist mõni minut ja lugege läbi
järgmised kasutusjuhised.

Täname!

Olulised ohutusjuhised

Lugege seda kasutusjuhendit enne seadme kasutamist hoolikalt.
See sisaldab olulist teavet Teie ohutuse, seadme kasutamise ja
hoolduse kohta.

HOIATUS
• TULEKAHJU VÕI ELEKTRILÖÖGI OHU VÄHENDAMISEKS ÄRGE
KASUTAGE SEDA VENTILAATORIT ÜHEGI KIIRUST REGULEERIVA
POOLJUHTSEADISEGA.
• ENNE HOOLDAMIST EEMALDAGE VENTILAATOR
VOOLUVÕRGUST.
• SEDA SEADET VÕIVAD KASUTADA LAPSED ALATES
8. ELUAASTAST JA ISIKUD, KELLE FÜÜSILISED, SENSOORSED
VÕI VAIMSED VÕIMED ON PIIRATUD VÕI KELLEL PUUDUVAD
KOGEMUSED JA TEADMISED, JUHUL KUI NAD TEEVAD SEDA
JÄRELEVALVE ALL VÕI KUI NEID ON JUHENDATUD SEADME
OHUTU KASUTAMISE OSAS JA NAD MÕISTAVAD SELLE
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KASUTAMISE OHTE. LAPSED EI TOHI SEADMEGA MÄNGIDA.
LAPSED EI TOHI ILMA JÄRELEVALVETA SEADET PUHASTADA JA
HOOLDADA.
• JÄLGIGE, ET LAPSED SEADMEGA EI MÄNGIKS.
• ENNE KAITSEKATTE EEMALDAMIST VEENDUGE, ET
VENTILAATOR OLEKS KINDLASTI VOOLUVÕRGUST
EEMALDATUD.

OLULISED OHUTUSJUHISED
Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi
ohutusabinõusid, et vähendada tulekahju, elektrilöögi ja
inimeste vigastamise ohtu, sealhulgas järgmist. Enne seadme
kasutamist lugege läbi kõik juhised.

1. Ventilaator on mõeldud kasutamiseks ainult selles juhendis kirjeldatud
viisil. Kõik muud kasutusviisid, mida juhendis ei soovitata, võivad
põhjustada tulekahju, elektrilöögi või vigastusi inimestele.
2. See ventilaator on ette nähtud üksnes koduseks kasutamiseks.
3. Elektrilöögi eest kaitsmiseks ärge pange ventilaatorit, pistikut või juhet
vette ega pihustage sellele vedelikke.
4. Kui seadet kasutavad lapsed või seadet kasutatakse laste läheduses,
peab see toimuma hoolika järelevalve all.
5. Eemaldage ventilaator alati vooluvõrgust, kui seda ei kasutata või kui
liigutate ventilaatorit ühest kohast teise ja enne puhastamist.
6. Vältige kokkupuudet liikuvate osadega. Ärge kunagi sisestage sõrmi,
pliiatseid ega muid sarnaseid esemeid läbi kaitsekatte.
7. Ärge kasutage seadet plahvatus- või tuleohtlike aurude läheduses.
8. Ärge asetage ventilaatorit või selle osi lahtise leegi,
toiduvalmistamisseadmete või muude kütteseadmete lähedusse.
9. Ärge kasutage ventilaatorit, mille juhe või pistik on kahjustatud, mille
töös esineb tõrkeid või kui ventilaator on maha kukkunud või mis tahes
viisil kahjustatud.
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10. Tootja poolt mittesoovitatud lisaseadmete kasutamine võib olla
ohtlik.
11. Ärge kasutage seadet välistingimustes.
12. Ärge laske toitejuhtmel rippuda üle laua- või letiserva ega puudutada
kuumi pindu.
13. Seadme vooluvõrgust eemaldamiseks haarake pistikust ja tõmmake
see seinakontaktist välja. Ärge kunagi tõmmake juhtmest.
14. Ärge kasutage ventilaatorit, kui ventilaatori võre ei ole korralikult
paigas.
15. Kasutage alati kuival tasasel pinnal.
Jälgige, et lapsed seadmega ei mängiks.
16. Kui voolujuhe on kahjustunud, siis ohtude ennetamiseks tuleb lasta
see välja vahetada tootjal või selle teeninduses või samaväärse
kvalifikatsiooniga isikul.
17. Kui pistikut ei saa täielikult pistikupessa sisestada, pöörake pistik
ümber. Kui see ikka ei mahu, võtke ühendust kvalifitseeritud elektrikuga.
ÄRGE üritage seda ohutusfunktsiooni eemaldada.

Juhend

Kokkupanek
Kõrge tornventilaatori alus on kahes osas, mis sobituvad ümber
ventilaatori põhikorpuse. Mõlemad osad sobivad kergesti kokku.
• Pöörake ventilaatori põhikorpus ja aluse kaks osa tagurpidi.
• Lõdvendage aluse katet, et saaksite aluse kinnitada, nagu allpool
näidatud.
• Kinnitage aluse üks pool, veendudes, et toitejuhe väljub aluse keskel
olevast august, seejärel kinnitage teine pool klõpsuga, nagu allpool
näidatud. Kinnitage alus aluse kattega, keerates selle tihedalt kinni.



28

• Aluse all on toitejuhtme läbiviimiseks kaks auku. Juhtige juhe
ettevaatlikult läbi ühe augu aluse alt välja.
• Pöörake ventilaator õigetpidi ning asetage see kasutamiseks tasasele
ja kuivale pinnale.

Kaugjuhtimispuldi või juhtpaneeli kasutamine
• Teie mugavuse huvides töötavad ventilaatori peal asuval juhtpaneelil olevad
nupud samamoodi kui kaugjuhtimispult. Igale nupuvajutusele järgneb
helisignaal.

Aluse tagumine

Aluse eesmine

Aluse

Toitejuhe ja pistik
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• Kaugjuhtimispult juhib mõlemat ventilaatorit. Käsitsege kaugjuhtimispulti
ettevaatlikult; ärge pillake seda maha ega loopige seda. Signaali parimaks
vastuvõtmiseks suunake kaugjuhtimispult seadme ülaosas asuva
signaalivastuvõtja poole. Veenduge, et miski ei takistaks signaali liikumist.

Seadme vooluvõrku ühendamine
Asetage tornventilaator kuivale ja tasasele siseruumi pinnale, kus see
kasutamise ajal ümber ei kuku. See on mõeldud põrandale. Sisestage
toitepistik eraldi pistikupessa ja lülitage toide pistikupessa sisse. Ärge
kasutage ühes pistikupesas korraga mitut elektriseadet.

Sisse/välja lülitamine
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Vajutage toitenuppu (ON/OFF), et ventilaator sisse lülitada. See
käivitab ventilaatori vaikesätetel: MADAL kiirus ja TAVAREŽIIM.
Ventilaatori väljalülitamiseks vajutage uuesti nupule.

Kiiruse valimine
Soovitud ventilaatori kiiruse valimiseks vajutage korduvalt kiiruse
reguleerimise nuppu (NOPEUS).

Režiimi valimine
Vajutage korduvalt režiiminuppu (TILA), et valida kolme saadaoleva
hulgast soovitud režiim: TAVALINE (NORMAL), LOOMULIK (NATURAL)
ja UNEREŽIIM (SLEEP).
• TAVAREŽIIM: selles režiimis töötab ventilaator ühtlase kiirusega. Süttib
tavarežiimi (stiili) märgutuli.
• LOOMULIK: selles režiimis jäljendab ventilaator loomulikku tuult,
töötades õrnade puhangutena, nagu looduses. Süttib loomuliku režiimi
(stiil) märgutuli.
• UNEREŽIIM: selles režiimis jäljendab ventilaator puhkeajaks sobivat
pehmet ja õrna tuult. Süttib unerežiimi (stiili) märgutuli. Kõik teised
märgutuled lülituvad mõne sekundi pärast ekraanil välja.

Pöörlemine
Vajutage nuppu „LIIKE“, et aktiveerida puhumisala laiendamiseks
pöörlemisfunktsioon. Kui pöörlemisfunktsioon on sisse lülitatud,
vajutage seda nuppu, et pöörlemine peatada, kui õhuvool on soovitud
suunas.

Taimeri seadistamine
Vajutage nuppu „AJASTIN“, et seadistada ventilaator automaatselt
pärast määratud aja möödumist välja lülituma. Iga kord, kui vajutate
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taimerinuppu, pikeneb seadistatud aeg poole tunni võrra, maksimaalselt
kuni 12 tunnini.

Temperatuur
Praegune toatemperatuur kuvatakse LED-ekraanil.

Patareide vahetamine
Kui kaugjuhtimispuldi patarei vajab vahetamist, toimige järgmiselt.
Lükake lukustusklamber ühele küljele ja tõmmake patareihoidik välja,
nagu pildil näidatud. Eemaldage vana patarei kaugjuhtimispuldist ja
sisestage uus sama tüüpi patarei, jälgides patarei polaarsust. Lükake
patareihoidik koos patareiga tagasi kaugjuhtimispuldi sisse.

Puhastamine
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Tiiviku võib puhastamiseks välja võtta. Toimige vastavalt allolevale
joonisele.

Kruvi

Kruvi

Tagumine
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Tehnilised andmed

Tööpinge : 220–240 V ~ 50/60 Hz
Väljundvõimsus : 50 W
Kaitseklass : II klass
Kaugjuhtimispult : 1 x CR2025 3 V

Mittelaaditavaid atareisid ei tohi laadida. Laaditavad patareid tuleb enne
laadimist seadmest eemaldada. Patareid tuleb sisestada õige polaarsusega
(+/–). Tühjad patareid tuleb seadmest eemaldada. Kõrvaldage patareid ohutult.

Tiivik



34

Eemalda patareid, kui toodet ei kasutata pikemat aega. Toiteklemme ei tohi
lühisesse viia.

Toote teabe nõuded

Kirjeldus Sümbol Väärtus Ühik

Ventilaatori maksimaalne õhuvoolu maht F 27,73 m3/min

Ventilaatori sisendvõimsus P 40,8 W

Talitusväärtus SV 0,68 (m3/min)/W

Energiakulu ooterežiimil PSB 0,18 W

Ventilaatori helivõimsuse tase LWA 54,68 dB(A)

Maksimaalne õhuvoolu kiirus C 2,96 m/s

Talitlusväärtuse mõõtmisstandard IEC 60879:2019
Kontaktandmed täiendava teabe
saamiseks

SOK, PL 1, 00088 S-ryhmä

Kasutuselt kõrvaldamine

Keskkonnakaitse
Kõrvaldatavad elektriseadmed on ringlussevõetavad ja neid ei tohi
koos olmeprügiga ära visata.
Toetage loodusressursside säästmist ja kaitske keskkonda, viies
selle seadme jäätmejaama.

Garantii

Sellele tootele kehtib kohustuslik garantii.
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Garantii ei kata kahjustusi, mis tulenevad valest käitlemisest või
väärkasutamisest, valest paigaldamisest või valedest
säilitustingimustest, ebaõigest ühendamisest ega jõu või muude väliste
mõjurite rakendamisest. Soovitame kasutusjuhendi hoolikalt läbi lugeda,
sest see sisaldab tähtsat teavet.

NB!
Kui toode ei tööta õigesti, siis kontrollige esmalt, kas esineb muid
põhjuseid, nt elektrikatkestus või üldine vale käsitsemine.
Kui võimalik, tuleb koos rikkis seadmega esitada järgmised dokumendid
või teave.

- Ostudokument.
- Mudeli kirjeldus / tüüp / kaubamärk
- Võimalusel rikke ja probleemi detailne kirjeldus

Garantii- või defektinõude korral võtke ühendust edasimüüjaga.



 

s-kuluttajaneuvonta.fi
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